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MINI  VALVOLA  MECCANICA 5/2 VIE

MINI  VALVOLA  MECCANICA  AD 
AZIONAMENTO  MANUALE

Fluido

Fissaggi

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata nominale

Pressione di esercizio

Forza di azionamento

Temperatura ambiente

Materiale corpo

Materiale kit ed azionamenti

Vita ( in corrette condizioni di utilizzo)

Peso

ALIMENTAZIONE =

UTILIZZO  =

SCARICO  =

Aria compressa  

Fori: 2xø4mm - ø22 mm su pannello (vedi retro)

Rapidi ø4mm  

Otturatore    

Resina Acetalica  

Resina Acetalica

 commutazioni 

FUNZIONAMENTO
Queste minivalvole permettono il servopi-
lotaggio di un attuatore a doppio effetto per 
mezzo di un comando manuale impartito da 
un operatore. Questa minivalvola è composta 
da due minivalvole, montate sulla nostra ba-
setta portacontatti che supporta vari aziona-
menti a scelta del cliente ( vedi retro ). 
IMPIEGO
Ovunque sia richiesta interazione dell’opera-
tore per un ciclo macchina e/o dove il totale 
isolamento elettrico è condizione fondamen-
tale.
CARATTERISTICHE
-  Completa modularità del sistema 
-  Connessioni rapide con tubo ø4mm
-  Ampia gamma di azionamenti ( Vedi retro)
-  Elementi esterni in tecnopolimero per una   
elevata resistenza agli agenti corrosivi.
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MINI  MECHANICAL  VALVE 5/2 WAY

MINI  MECHANICAL  VALVE 
MANUALLY  OPERATED

OPERATION 
This mini valve allows servo-control of double acting 
actuators by manual operation. This minivalve is compo-
sed of two mini valves, mounted on our contact support.
On  the contact support you can mount different types of 
actuators of your choice (please turn over).
USE
This type of minivalve can be used in any 
situation where an operator is required to inte-
ract with machinery and/or where total electric 
isolation is a basic condition.
PERFORMANCES
- Complete modularity 
- Fast connections with ø4 mm pipe
- Large range of  actuators (please turn over)
- External technopolymer parts highly resistant to  
corrosion.

Fluid

Mountings

Connections

Switching system

Normal rated flow

Working pressure

Activation force

Ambient temperature range

Body material

Kit and actuators material

Life ( if properly used )

Weight

=   SUPPLY

=   OUTPUT

=   EXHAUST

    Compressed air

Holes: 2xø4mm - ø22 mm on the panel (p.t.o)

    Fast ø4mm

    Poppet

    Acetalic  resin

    Acetalic  resin

     switchings

200

0.045 kg

51

30

11
10

39,5

2

3

1

5

4

5
14

Ø4,5x2

MCR00058_MICROV BASE 5_2 LAT TUBO 4

8
14

,5

15

1,8
4,3

3.01/050

MCR00058

CONNESSIONI LATERALI

SIDE  CONNECTIONS �®�®



 Leva selettrice comprensiva  
 di basetta porta-contatti e due 
minivalvole 3/2 N.C.
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Questa apparecchiatura rispetta severe speci• che qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

NORME DI USO E MANUTENZIONE

DIAGRAMMA
DI PORTATA NOMINALE

TEST PROCEDURES WITH:
• temperature = 2020202020ºC
• fluid = filtered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricated

airairairairair
• lubricant = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32

PROVE EFFETTUATE CON:
• temperatura = 2020202020ºC
• fluido = ariaariaariaariaaria     compressacompressacompressacompressacompressa

filtrata efiltrata efiltrata efiltrata efiltrata e     lubrificatalubrificatalubrificatalubrificatalubrificata
• lubrificante = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32
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Basetta portacontatti

Pulsante

Pulsante a fungo

VERDE

ROSSO

NERO

Basetta portacontatti

COD: ATR00006

COD: BST00001

COD:

VERDE

ROSSO

NERO

= ALIMENTAZIONI 

= UTILIZZI

= SCARICHI

COD: ATR00007

std:

Bistable:

ATTENZIONE: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO

La basetta portacontatti  permette il montaggio della minivalvola con i diversi azionamenti  sottoriportati. Per un •ssaggio su pannello ( max. 6 mm di 
spessore ) seguire la traccia di foratura di •g.1 prestando particolare attenzione alla coppia di serraggio.

Basetta portacontatti ( di ricambio )

GAMMA  AZIONAMENTI  -
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This unit complies with strict quality speci• cations. The incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

USE AND MAINTENANCE

DIAGRAM
OF NORMAL RATED FLOW

- Push button

Contacts support

 Lever switch with contacts  
  support and two 3/2 
N.C. minivalves. 

Mushroom push button

- GREEN :
- RED : 
- BLACK :

Contacts support

= SUPPLIES 

= OUTPUTS

= EXHAUSTS

WARNING: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connections, 
and that the unit is not pressurised. Pressure can be restored 
when the connections are checked. 

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of mini valve with the different types of actuators  you •nd hereafter. For panel mounting ( max. thickness 6 
mm ) please follow the drilling marks of •g.1 paying particular attention to the clamping torque.

Contacts support ( spare part )

LINE  ACTUATORS

   KPM  ITALY  +39.059.698681201
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0 ÷  8 bar 

10 N

-10 ÷  60ºC

 

107  

1

2

3

4

5

3.01

COD:

�� ��

�� �� ��

���� ����

3.01 / STAMPATO  -  PRINTED :

C
O

N
 R

IS
E

R
V

A
 D

I M
O

D
IF

IC
A

 S
E

N
Z

A
 P

R
E

A
V

V
IS

O

MINI  VALVOLA  MECCANICA 5/2 VIE

MINI  VALVOLA  MECCANICA  AD 
AZIONAMENTO  MANUALE

Fluido

Fissaggi

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata nominale

Pressione di esercizio

Forza di azionamento

Temperatura ambiente

Materiale corpo

Materiale kit ed azionamenti

Vita ( in corrette condizioni di utilizzo)

Peso

ALIMENTAZIONE =

UTILIZZO  =

SCARICO  =

Aria compressa  

Fori: 2xø4mm - ø22 mm su pannello (vedi retro)

Rapidi ø4mm  

Otturatore    

Resina Acetalica  

Resina Acetalica

 commutazioni 

FUNZIONAMENTO
Queste minivalvole permettono il servopi-
lotaggio di un attuatore a doppio effetto per 
mezzo di un comando manuale impartito da 
un operatore. Questa minivalvola è composta 
da due minivalvole, montate sulla nostra ba-
setta portacontatti che supporta vari aziona-
menti a scelta del cliente ( vedi retro ). 
IMPIEGO
Ovunque sia richiesta interazione dell’opera-
tore per un ciclo macchina e/o dove il totale 
isolamento elettrico è condizione fondamen-
tale.
CARATTERISTICHE
-  Completa modularità del sistema 
-  Connessioni rapide con tubo ø4mm
-  Ampia gamma di azionamenti ( Vedi retro)
-  Elementi esterni in tecnopolimero per una   
elevata resistenza agli agenti corrosivi.
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MINI  MECHANICAL  VALVE 5/2 WAY

MINI  MECHANICAL  VALVE 
MANUALLY  OPERATED

OPERATION 
This mini valve allows servo-control of double acting 
actuators by manual operation. This minivalve is compo-
sed of two mini valves, mounted on our contact support.
On  the contact support you can mount different types of 
actuators of your choice (please turn over).
USE
This type of minivalve can be used in any 
situation where an operator is required to inte-
ract with machinery and/or where total electric 
isolation is a basic condition.
PERFORMANCES
- Complete modularity 
- Fast connections with ø4 mm pipe
- Large range of  actuators (please turn over)
- External technopolymer parts highly resistant to  
corrosion.

Fluid

Mountings

Connections

Switching system

Normal rated flow

Working pressure

Activation force

Ambient temperature range

Body material

Kit and actuators material

Life ( if properly used )

Weight

=   SUPPLY

=   OUTPUT

=   EXHAUST

    Compressed air

Holes: 2xø4mm - ø22 mm on the panel (p.t.o)

    Fast ø4mm

    Poppet

    Acetalic  resin

    Acetalic  resin

     switchings

206

0.046 kg

30
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 Leva selettrice comprensiva  
 di basetta porta-contatti e due 
minivalvole 3/2 N.C.
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Questa apparecchiatura rispetta severe speci• che qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

NORME DI USO E MANUTENZIONE

DIAGRAMMA
DI PORTATA NOMINALE

TEST PROCEDURES WITH:
• temperature = 2020202020ºC
• fluid = filtered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricated

airairairairair
• lubricant = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32

PROVE EFFETTUATE CON:
• temperatura = 2020202020ºC
• fluido = ariaariaariaariaaria     compressacompressacompressacompressacompressa

filtrata efiltrata efiltrata efiltrata efiltrata e     lubrificatalubrificatalubrificatalubrificatalubrificata
• lubrificante = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32
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Basetta portacontatti

Pulsante

Pulsante a fungo

VERDE

ROSSO

NERO

Basetta portacontatti

COD: ATR00006

COD: BST00001

COD:

VERDE

ROSSO

NERO

= ALIMENTAZIONI 

= UTILIZZI

= SCARICHI

COD: ATR00007

std:

Bistable:

ATTENZIONE: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO

La basetta portacontatti  permette il montaggio della minivalvola con i diversi azionamenti  sottoriportati. Per un •ssaggio su pannello ( max. 6 mm di 
spessore ) seguire la traccia di foratura di •g.1 prestando particolare attenzione alla coppia di serraggio.

Basetta portacontatti ( di ricambio )

GAMMA  AZIONAMENTI  -
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This unit complies with strict quality speci• cations. The incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

USE AND MAINTENANCE

DIAGRAM
OF NORMAL RATED FLOW

- Push button

Contacts support

 Lever switch with contacts  
  support and two 3/2 
N.C. minivalves. 

Mushroom push button

- GREEN :
- RED : 
- BLACK :

Contacts support

= SUPPLIES 

= OUTPUTS

= EXHAUSTS

WARNING: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connections, 
and that the unit is not pressurised. Pressure can be restored 
when the connections are checked. 

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of mini valve with the different types of actuators  you •nd hereafter. For panel mounting ( max. thickness 6 
mm ) please follow the drilling marks of •g.1 paying particular attention to the clamping torque.

Contacts support ( spare part )

LINE  ACTUATORS

   KPM  ITALY  +39.059.698681207

 
29

 
40

 
29

10,5

65

27

28
,5

27

21,5

46

 
29

I I I

6Max  mm 
Min 1,5 mm

3.01/061

22Ø

24

3

I

I

I

I

I I

I I

I I

I I

2

1

2'

1'

MCR00061_MICROV BASE 5_2 DOR TUBO 4

3.01/061

 
29

 
40

 
29

10,5

65

27

28
,5

27

21,5

46

 
29

I I I

6Max  mm 
Min 1,5 mm

3.01/061

22Ø

24

3

I

I

I

I

I I

I I

I I

I I

GRE00003



3 4
1 21

3
2

10/06/2007

60 Nl/min  ( 6bar )

0 ÷  8 bar 

10 N

-10 ÷  60ºC 

    

0 ÷  230 V

10 A

107 - 106 

0,038 kg

N.C. + N.C. N.C. + N.O. N.O. + N.O. N.O. + N.C.
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MINIVALVOLA  PNEUMATICA ED ELETTRICA

MINI  VALVOLA  PNEUMATICA ED 
ELETTRICA AD AZIONAMENTO  
MANUALE

Fluido

Fissaggi

Attacchi pneumatici

Sistema di commutazione

Portata nominale pneumatica

Pressione di esercizio

Forza di azionamento

Temperatura ambiente

Materiale corpo

Materiale kit ed azionamenti

Tensione di esercizio

Corrente termica nominale

Vita pneumatica - elettrica

Peso 

ALIMENTAZIONE =
UTILIZZO  =
SCARICO  =

V E R S I O N I

FUNZIONAMENTO
Queste minivalvole per mezzo di un comando 
manuale impartito da un operatore, permettono la 
commutazione sincrona di un interruttore elettrico 
(N.C. o N.O.) e di una valvola pneumatica 3/2 vie 
(N.C. o N.O.).
Ogni minivalvola è composta da una valvola 
pneumatica, da un frutto elettrico e da una basetta 
portacontatti su cui viene applicato un azionamento 
a scelta del cliente (vedi retro).
IMPIEGO
Ovunque sia richiesta interazione dell’operatore 
per un ciclo macchina e dove vi sia la necessità di 
pilotare contemporaneamente dispositivi pneumatici 
ed elettrici.
CARATTERISTICHE
- Completa modularità del sistema.
- Connessioni pneumatiche rapide per tubo ø4mm 
ed elettriche tramite vite serracavo.
-  Ampia gamma di azionamenti (Vedi retro).
- Possibilità di montaggio in cascata di altri frutti 
elettrici, sia N.C. che N.O. (Vedi retro).
- Elementi esterni in tecnopolimero per una elevata  
resistenza agli agenti corrosivi.

CONTATTI N.C.=
CONTATTI N.O.=

Aria compressa  

ø 22 mm su pannello ( vedi retro )

Rapidi ø4mm  

Otturatore   

Resina Acetalica

Resina Acetalica  

      commutazioni 
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MINI ELECTRIC AND PNEUMATIC VALVE

OPERATION 
These  mini valves allow the simultaneous switching of 
a (N.C. or N.O.) switch, and a 3/2 pneumatic valve (N.C. 
or N.O.) by means of a manual actuator. Each mini valve 
assembly includes a pneumatic valve, an electric switch 
and a contact support on which the customer can mount 
various actuators (please turn over).
USE
This type of minivalve can be used in any situation where it 
is required to interact with electrical and pneumatic control 
signals simultaneously. 
PERFORMANCES
- Modular construction  
- Fast connections for ø4 mm pipe and electricalconnec-
tions with clamp screw.
- Large range of  actuators (please turn over).
- Possible cascade mounting of other electric switches, 
both N.C. and N.O. (please turn over).
- External technopolymer parts highly resistant to corro-
sion.

Fluid

Mountings

Pneumatic  connections

Switching system

Normal rated pneumatic  flow

Working pressure

Activation force

Ambient temperature range

Body material

Materiale kit and actuators

Max. voltage

Nominal thermal current

Pneumatic  - Electric  life

Weight

=   SUPPLY

=   OUTPUT

=   EXHAUST

-   T Y P E

MINI PNEUMATIC AND ELECTRIC VALVE 
MANUALLY OPERATED

=   N.C. CONTACT

=   N.O. CONTACT

    Compressed air

ø 22 mm on panel ( please turn over )

    Fast ø4mm

    Poppet

    Acetalic  resin

    Acetalic  resin

    switchings

51
14

,5

304,3

34
,5

20TUBO Ø4

1

2

3

1,6

GRE00009_GRUPPO MICROV.PNEUELET 1NC_1NC LATERALE

3.01/070

GRE00009 GRE00010 GRE00011 GRE00012

300

CONNESSIONI LATERALI

SIDE  CONNECTIONS �®�®
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Questa apparecchiatura rispetta severe speci• che qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

NORME DI USO E MANUTENZIONE

DIAGRAMMA
DI PORTATA NOMINALE

TEST PROCEDURES WITH:
• temperature = 2020202020ºC
• fluid = filtered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricated

airairairairair
• lubricant = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32

PROVE EFFETTUATE CON:
• temperatura = 2020202020ºC
• fluido = ariaariaariaariaaria     compressacompressacompressacompressacompressa

filtrata efiltrata efiltrata efiltrata efiltrata e     lubrificatalubrificatalubrificatalubrificatalubrificata
• lubrificante = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32

GAMMA  AZIONAMENTI  -

Selettore a chiave

Interruttore elettrico ( optional )

Pulsante Selettore a 3 
posizioni

NERO

ROSSO

VERDE

Selettore a 2 
posizioni

Pulsante a fungo

ATTENZIONE: prima di ogni operazione assicurarsi che 
il componente non sia in pressione o sotto tensione. 
Ristabilire entrambe solo dopo aver controllato l’esat-
tezza delle connessioni.

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO

La basetta portacontatti  permette il montaggio della minivalvola con i diversi azionamenti  sottoriportati. Per un •ssaggio su pannello ( max. 6 mm di 
spessore ) seguire la traccia di foratura di •g.1 prestando particolare attenzione alla coppia di serraggio.

Basetta portacontatti ( di ricambio )
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This unit complies with strict quality speci• cations. The incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

USE AND MAINTENANCE

DIAGRAM
OF NORMAL RATED FLOW

LINE  ACTUATORS

Key operated switch

Switch ( optional ) 

- Push button

3 Positions 
switchBLACK :

RED :

GREEN :

2 Positions 
switch

Mushroom push button

WARNING: before this unit is used and any maintenance work is done 
please ensure that you have made the correct connections, and that 
the unit is not alive and pressurised. Pressure and tension can be 
restored when the connections are checked. 

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of mini valve with the different types of actuators  you •nd hereafter. For panel mounting ( max. thickness 6 
mm ) please follow the drilling marks of •g.1 paying particular attention to the clamping torque.

Contacts support ( spare part )
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Pulsante a fungo mantenuto
Bistable lock and turn reset mushroom push button
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60 Nl/min  ( 6bar )

0 ÷  8 bar 

10 N

-10 ÷  60ºC 

    

0 ÷  230 V

10 A

107 - 106 

0,038 kg

N.C. + N.C. N.C. + N.O. N.O. + N.O. N.O. + N.C.
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MINIVALVOLA  PNEUMATICA ED ELETTRICA

MINI  VALVOLA  PNEUMATICA ED 
ELETTRICA AD AZIONAMENTO  
MANUALE

Fluido

Fissaggi

Attacchi pneumatici

Sistema di commutazione

Portata nominale pneumatica

Pressione di esercizio

Forza di azionamento

Temperatura ambiente

Materiale corpo

Materiale kit ed azionamenti

Tensione di esercizio

Corrente termica nominale

Vita pneumatica - elettrica

Peso 

ALIMENTAZIONE =
UTILIZZO  =
SCARICO  =

V E R S I O N I

FUNZIONAMENTO
Queste minivalvole per mezzo di un comando 
manuale impartito da un operatore, permettono la 
commutazione sincrona di un interruttore elettrico 
(N.C. o N.O.) e di una valvola pneumatica 3/2 vie 
(N.C. o N.O.).
Ogni minivalvola è composta da una valvola 
pneumatica, da un frutto elettrico e da una basetta 
portacontatti su cui viene applicato un azionamento 
a scelta del cliente (vedi retro).
IMPIEGO
Ovunque sia richiesta interazione dell’operatore 
per un ciclo macchina e dove vi sia la necessità di 
pilotare contemporaneamente dispositivi pneumatici 
ed elettrici.
CARATTERISTICHE
- Completa modularità del sistema.
- Connessioni pneumatiche rapide per tubo ø4mm 
ed elettriche tramite vite serracavo.
-  Ampia gamma di azionamenti (Vedi retro).
- Possibilità di montaggio in cascata di altri frutti 
elettrici, sia N.C. che N.O. (Vedi retro).
- Elementi esterni in tecnopolimero per una elevata  
resistenza agli agenti corrosivi.

CONTATTI N.C.=
CONTATTI N.O.=

Aria compressa  

ø 22 mm su pannello ( vedi retro )

Rapidi ø4mm  

Otturatore   

Resina Acetalica

Resina Acetalica  

      commutazioni 
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MINI ELECTRIC AND PNEUMATIC VALVE

OPERATION 
These  mini valves allow the simultaneous switching of 
a (N.C. or N.O.) switch, and a 3/2 pneumatic valve (N.C. 
or N.O.) by means of a manual actuator. Each mini valve 
assembly includes a pneumatic valve, an electric switch 
and a contact support on which the customer can mount 
various actuators (please turn over).
USE
This type of minivalve can be used in any situation where it 
is required to interact with electrical and pneumatic control 
signals simultaneously. 
PERFORMANCES
- Modular construction  
- Fast connections for ø4 mm pipe and electricalconnec-
tions with clamp screw.
- Large range of  actuators (please turn over).
- Possible cascade mounting of other electric switches, 
both N.C. and N.O. (please turn over).
- External technopolymer parts highly resistant to corro-
sion.

Fluid

Mountings

Pneumatic  connections

Switching system

Normal rated pneumatic  flow

Working pressure

Activation force

Ambient temperature range

Body material

Materiale kit and actuators

Max. voltage

Nominal thermal current

Pneumatic  - Electric  life

Weight

=   SUPPLY

=   OUTPUT

=   EXHAUST

-   T Y P E

MINI PNEUMATIC AND ELECTRIC VALVE 
MANUALLY OPERATED

=   N.C. CONTACT

=   N.O. CONTACT

    Compressed air

ø 22 mm on panel ( please turn over )

    Fast ø4mm

    Poppet

    Acetalic  resin

    Acetalic  resin

    switchings
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Questa apparecchiatura rispetta severe speci• che qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

NORME DI USO E MANUTENZIONE

DIAGRAMMA
DI PORTATA NOMINALE

TEST PROCEDURES WITH:
• temperature = 2020202020ºC
• fluid = filtered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricatedfiltered lubricated

airairairairair
• lubricant = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32

PROVE EFFETTUATE CON:
• temperatura = 2020202020ºC
• fluido = ariaariaariaariaaria     compressacompressacompressacompressacompressa

filtrata efiltrata efiltrata efiltrata efiltrata e     lubrificatalubrificatalubrificatalubrificatalubrificata
• lubrificante = KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32KPM Airoil 32

GAMMA  AZIONAMENTI  -

Selettore a chiave

Interruttore elettrico ( optional )

Pulsante Selettore a 3 
posizioni

NERO

ROSSO

VERDE

Selettore a 2 
posizioni

Pulsante a fungo

ATTENZIONE: prima di ogni operazione assicurarsi che 
il componente non sia in pressione o sotto tensione. 
Ristabilire entrambe solo dopo aver controllato l’esat-
tezza delle connessioni.

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO

La basetta portacontatti  permette il montaggio della minivalvola con i diversi azionamenti  sottoriportati. Per un •ssaggio su pannello ( max. 6 mm di 
spessore ) seguire la traccia di foratura di •g.1 prestando particolare attenzione alla coppia di serraggio.

Basetta portacontatti ( di ricambio )
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This unit complies with strict quality speci• cations. The incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

USE AND MAINTENANCE

DIAGRAM
OF NORMAL RATED FLOW

LINE  ACTUATORS

Key operated switch

Switch ( optional ) 

- Push button

3 Positions 
switchBLACK :

RED :

GREEN :

2 Positions 
switch

Mushroom push button

WARNING: before this unit is used and any maintenance work is done 
please ensure that you have made the correct connections, and that 
the unit is not alive and pressurised. Pressure and tension can be 
restored when the connections are checked. 

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of mini valve with the different types of actuators  you •nd hereafter. For panel mounting ( max. thickness 6 
mm ) please follow the drilling marks of •g.1 paying particular attention to the clamping torque.

Contacts support ( spare part )
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Pulsante a fungo mantenuto
Lock and turn reset mushroom push button


